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El Paraíso en el Nuevo Mundo contribuye al reconocimiento del pasado colonial hispanoamericano a partir de ediciones, críticas o anotadas, de textos significativos de los siglos XVI-XVIII. Su nombre no solo recuerda aquella homónima obra de León Pinelo en la que el Edén estaría situado en las Indias Occidentales, sino también el que su autor fue recopilador de un primer repertorio bibliográfico indiano en 1629, su famoso Epítome de la bibliotheca oriental i occidental […], en el que consignara los títulos hasta entonces publicados por las imprentas virreinales. La obra de Pinelo reúne entonces los dos polos de aquella metáfora borgiana que concebía el Paraíso Terrenal como una biblioteca, metáfora que esta colección pre-tende evocar a la manera de un nuevo y letrado Jardín de las Delicias.
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Este décimo número de “El Paraíso en el Nuevo Mundo” es el primero de esta colección que no consiste en una edición crítica o anotada de algún texto virreinal, pero será sin duda el semillero de muchas de ellas. Se trata de un libro de gran utilidad, una herramienta valiosa para investigadores del villancico, que recoge información bibliogrfica de pliegos y reproducciones facsimilares de estas composiciones procedentes de Madrid, Marchena, México, Oaxaca, Puebla, Sevilla, Valencia y Morelia, conservados en ocho bibliotecas mexicanas sitas en Puebla, Monterrey, Ciudad de México y Zamora (Michoacán). La información que aporta es exhaustiva, su disposición es meticulosa y clara, permitiendo un acercamiento documentado a los avatares editoriales de estos valiosos pliegos; su introducción ofrece una magnífica panorámica del género y los índices clasifican y sistematizan la información de los impresos y sus ejemplares; todo ello de la mano, del rigor y del talento de una de las mayores especialistas del villancico novohispano, Anastasia Krutitskaya. Por todo ello, para “El Paraíso”, este número es de 10, en más de un sentido.




INTRODUCCIÓN


Los pliegos sueltos y cuadernillos forman un conjunto muy relevante en las colecciones de fondos antiguos de las bibliotecas mexicanas. En las últimas décadas se ha incrementado considerablemente el interés por los pliegos sueltos de villancicos, y ofrecer un catálogo especializado de este tipo de impresos que abarque simultáneamente un conjunto de bibliotecas mexicanas es un paso necesario para contribuir a la investigación y a la difusión de los acervos de México. Hasta la fecha se han publicado cinco catálogos especializados de pliegos de villancicos y oratorios que comprenden las siguientes bibliotecas: la Biblioteca Nacional de España (Guillén Bermejo y Ruiz de Elvira Serra, 1990; Ruiz de Elvira Serra, 1992); una biblioteca privada de Salamanca (García-Plaza e Iglesias, 2002); The British Library y Cambridge University Library (Torrente y Marín, 2000); la Biblioteca de la Hispanic Society of America y la New York Public Library (Torrente y Hathaway, 2007). Habría que mencionar también el volumen de La música en Cataluña en el siglo XVIII. Frances Valls (1671 c.-1747) de Josep Pavia i Simó (1997), que contiene un catálogo de impresos musicales de los Fondos Bonsoms y Aguiló de la Biblioteca de Cataluña (años 1670-1800) con un total de 382 impresos de textos de villancicos, oratorios y dramas sacros. Todo este camino previo recorrido en la catalogación de pliegos de villancicos ha sido fundamental para la realización del presente emprendimiento, y con sus autores queda nuestra deuda.


Estos Pliegos de villancicos conservados en ocho bibliotecas mexicanas abarcan las siguientes bibliotecas de México: Biblioteca Histórica José María Lafragua en Puebla (BL), una biblioteca privada de Puebla (BPP), Biblioteca Cervantina del Instituto Tecnológico y de Estudios Superiores, Campus Monterrey (BC), Biblioteca Nacional de Antropología e Historia en la Ciudad de México (BNAH), Biblioteca Palafoxiana en Puebla (BP), Biblioteca del Centro de Estudios de Historia de México en la Ciudad de México (BCEHM), Biblioteca Nacional de México (BNM) y Biblioteca Luis González de El Colegio de Michoacán en Zamora (BLG). La información acerca de los pliegos de villancicos conservados en la biblioteca privada de Puebla nos fue proporcionada en su totalidad por el musicólogo Gustavo Mauleón, a quien agradecemos su generosidad. En el catálogo se recogen impresos de Madrid (núms. 1 & 2), Marchena (núm. 3), México (núms. 3bis-45), Oaxaca (núms. 46 & 47), Puebla (núms. 48-116), Sevilla (núms. 117-137), Valencia (núms. 138-140) y Valladolid, hoy Morelia (núms. 141-166), un total de 166 pliegos de villancicos y otras nueve fichas catalográficas del APÉNDICE. Entre las colecciones representadas sobresalen los impresos mexicanos: 41 impresos (con 47 ejemplares existentes) son de la Catedral de México, uno del convento de Santa Clara de México y cuatro —de san Pedro Nolasco y san Felipe Neri— de la Ciudad de México, pero sin institución atribuida; un impreso con dos ejemplares registrados es de la catedral de Oaxaca; 68 impresos (con 69 ejemplares) son de la catedral de Puebla (uno de ellos no contiene indicación de institución), y otros 22 impresos (con 26 ejemplares) son de la catedral de Valladolid, hoy Morelia. En cambio, solo un impreso es de la capilla Real de Madrid, un pliego presuntamente madrileño no tiene indicación de institución; 15 impresos (con 17 ejemplares) son de la catedral de Sevilla, uno del colegio de San Isidoro de Sevilla, dos de la iglesia colegial del Salvador de Sevilla, uno de los pliegos sevillanos no lleva atribución de institución; un impreso es de la iglesia de San Juan Bautista de Marchena y tres pliegos son de la catedral de Valencia. Aunque en este catálogo no se incluyen todos los pliegos conocidos de México, pues existen referencias de varias bibliotecas privadas importantes a las que no hemos tenido acceso, la muestra resulta ser suficientemente representativa para poder englobar y analizar el fenómeno de la impresión de pliegos de villancicos en la Nueva España a lo largo de los siglos XVII y XVIII.


AVATARES EDITORIALES DE PLIEGOS DE VILLANCICOS IMPRESOS
EN PUEBLA DE LOS ÁNGELES, MÉXICO Y VALLADOLID


A partir de los ejemplares conservados y conocidos, podemos deducir que en el ámbito novohispano los pliegos de villancicos se empezaron a imprimir en la ciudad de Puebla de los Ángeles, cuando, en 1648, salió de las prensas el primer juego para la festividad de san Laurencio, “que instituyó y fundó el ilustrísimo y excelentísimo señor don Juan de Palafox y Mendoza, obispo de la dicha ciudad”. Al año siguiente, en 1649, se imprimieron los primeros pliegos para las fiestas de Navidad (su ejemplar se encuentra en The Lilly Library de la Indiana University Bloomington) y de la Limpia Concepción. Estos salieron de la imprenta de Juan Blanco de Alcázar, a quien siguió como impresor Juan de Borja Infante, el hijo, y la viuda de Juan de Borja y Gandía. Diego Fernández de León retoma la estafeta en 1683 y cubre las necesidades de la catedral de Puebla durante los siguientes diez años, hasta 1693.


A partir de este momento empiezan los infortunios de la imprenta de Diego Fernández de León. Desde 1693 el impresor decide, según testimonia Marina Garone, “atender la herencia de los bienes del abuelo de su mujer, especialmente la hacienda en Tepeaca”1, asunto referido en un larguísimo proceso que los conventos de la Concepción y Santa Clara abren “contra Diego Fernández de León, Ángela Ruíz y demás herederos a bienes de Domingo Machorro sobre división y participación de las haciendas nombradas San José, en Nopaluca, San Pedro y San Juan, en Acatzingo, y la de Aljojutla, jurisdicción de Tepeaca, Puebla”2. De esta manera, el pliego de san Antonio de Padua de 1693, conservado en la Biblioteca Nacional de Antropología e Historia, se imprime todavía con Fernández de León. Pero, hacia finales del mismo año, los pliegos de la Inmaculada Concepción, cuyo ejemplar se encuentra en la Biblioteca de la Hispanic Society of America (HSA), y del Nacimiento de Nuestro Señor (BNAH) se imprimen con Juan José Guillena Carrascoso en México. Se conserva licencia de impresión de estos dos pliegos en el Archivo General de la Nación (México): el 21 de noviembre de 1693, Diego Dallo3, en nombre de Miguel Mateo Dallo, maestro de capilla de la catedral de Puebla, solicita licencia “para que cualquiera de los impresores de esta ciudad [de México] pueda imprimirlos”. Revisa el contenido de los pliegos Manuel de Escalante y Mendoza, en este momento chantre de la catedral de México, el 23 de noviembre, y otorga la licencia Antonio Aunzibay Anaya, canónigo también de la catedral, el 24 de noviembre del mismo año.4 Aparte de estos dos pliegos, los juegos de villancicos para san José (HSA) en 1693 —y desconozco si el día de la celebración vendría a ser el 19 de marzo, por el santo, o el 2 de mayo, por el segundo patronato de la catedral— y para la Natividad en 1696 (HSA) se imprimieron en la imprenta del capitán Juan de Villa Real. Diego Fernández de León vende su imprenta al capitán Juan de Villarreal en 1695; sin embargo, según Garone, “el taller duró poco en sus manos ya que, viudo y enfermo, Juan de Villarreal otorgó testamento en noviembre de 1696 y murió pocos meses más tarde, el 2 de enero de 1697, siendo enterrado en la Catedral de la Puebla de los Ángeles”5. A esta serie de adversidades habría que sumarle el pliego de villancicos de Nuestra Señora del Rosario impreso en la Imprenta Plantiniana de don José Pérez, que fechamos entre 1705 y 1711 debido a los años de actividad del maestro de capilla Miguel de Riva y Pastor. En 1711 José Pérez también reimprimió las Reglas y ordenanzas del coro de esta Santa Iglesia Catedral de la Puebla de los Ángeles de Palafox, prueba de la relación entre la catedral de Puebla y su imprenta.


En 1704 Fernández de León compra nuevamente su taller y regresa a la actividad de impresor6, y de 1706 se conserva el pliego para san Antonio de Padua que salió de esta misma imprenta: se trata del ejemplar que fue despegado de las guardas del tratado El melopeo y maestro: tractado de musica theorica… de Pedro Cerone en la Biblioteca Lafragua de Puebla. Estos son todos los registros que conservamos de este periodo de tiempo de veinte años de la historia de la impresión de pliegos de villancicos en Puebla. No será sino hasta 1714 cuando la impresión de los pliegos vuelva a ser regular con la actividad de la imprenta de Miguel de Ortega y Bonilla y, al año siguiente, de la viuda de Miguel de Ortega y Bonilla. Así, hasta 1722. De 1759 a 1764 tenemos los últimos registros de pliegos poblanos impresos con Cristóbal Tadeo de Ortega y Bonilla.


Por las fechas en que Miguel de Ortega y Bonilla, y más tarde su viuda, imprimen pliegos de villancicos para la catedral de Puebla, termina la historia de la impresión de villancicos de la catedral de México. Manuel de Sumaya, maestro de capilla e ilustre compositor novohispano del primer cuarto del siglo XVIII, solo tramitó la impresión de tres pliegos: uno de 1715, escrito por Lorenzo Antonio González de la Sancha en el año de su muerte, aunque dudaría sobre su autoría en cuanto a todos los villancicos del juego, y el segundo de 1717, para la fiesta de san José, patrocinada desde el recién fundado aniversario del mismo santo por el Dr. José de Torres y Vergara, catedrático jubilado de Prima de Leyes de la Real Universidad, juez de testamentos y capellanías en el Arzobispado, consultor del Santo Oficio de la Inquisición y tesorero y dignidad de la catedral de México. Ambos pliegos se conservan ahora en la Biblioteca Nacional de España, aunque del de 1715 existe otro ejemplar en la John Carter Brown Library, en Providence, Rhode Island. Finalmente, Alfonso Méndez Plancarte y después, citando a Méndez Plancarte, Gabriel Saldívar7 menciona unos villancicos dedicados a la Asunción impresos en México en 1717 y escritos por Pedro Muñoz de Castro, sin más datos.


Los primeros pliegos de villancicos de la catedral de México fueron para la festividad de san Pedro y se imprimieron en 1650, 1651 y 1654 sucesivamente; Gabriel Saldívar les asigna los números 29, 30 y 31 de su Bibliografía mexicana de musicología y musicografía, basándose, a su vez, en el Suplemento Especial III a la Biblioteca Hispano Americana Septentrional de Beristáin, donde los pliegos de 1650 y 1651 figuran con los números 188 y 190, y en La imprenta en México de Medina, donde las chanzonetas de 1654 aparecen registradas con el número 808. Los tres pliegos salieron de la imprenta de la viuda de Bernardo Calderón, pero no nos ha sido posible consultarlos por desconocer su paradero actual. Las chanzonetas a san Pedro de 1654 fueron reproducidas parcialmente por Méndez Plancarte en los Poetas novohispanos, y las de 1650 y 1651, de manera mutilada por Andrés Estrada Jasso. Con todo, las actas de cabildo y los libros de fundación de aniversarios de la catedral de México indican que en 1636 se dotan los maitines de san Pedro por Antonio de Esquivel Castañeda y en 1649 se renueva su intención de apoyar esta fundación, no sin la intervención de la Congregación de San Pedro. De esta manera, fue Antonio de Esquivel Castañeda quien patrocinó la impresión de los primeros pliegos de villancicos de la catedral metropolitana de México desde las fechas de nuestros primeros ejemplares registrados y hasta 1667. En 1667 Simón Esteban Beltrán de Alzate funda un nuevo aniversario perpetuo de san Pedro, y con ello continúa la impresión de los pliegos para esta festividad.


Por lo tanto, los años de impresión de pliegos para la catedral de México van tentativamente de 1650 a 1717. En Puebla, de 1648 a 1764. La catedral de Puebla inauguró la historia de pliegos de villancicos en México, pero no les tocó clausurarla. Los últimos pliegos se imprimieron para la catedral de Valladolid (1769). Sin embargo, a diferencia de Puebla, en México no hubo grandes interrupciones en la historia de la impresión, fueron fieles tanto con su proyecto como con las imprentas que trabajaron para ellos: las de la viuda de Bernardo Calderón y la de sus herederos, sucesivamente.


No obstante, si bien en Puebla solo se imprimían pliegos de villancicos para la catedral, en la Ciudad de México debieron ser al menos tres instituciones más: el convento de Santa Clara (1682 y 1737) y otras dos instituciones, no indicadas en las portadas, que idearon villancicos para san Pedro Nolasco (1677 y 1682) y san Felipe Neri (1707 y 1712). Se pueden localizar licencias de impresión de los villancicos que se cantaron en el convento de Santa Clara de la Ciudad de México en 1682, tramitada por el autor de sus letras, José de la Barrera Varaona,8 y la de san Pedro Nolasco de 1677, cuyas letras se atribuyeron a sor Juana Inés de la Cruz después de su inclusión en la Inundación castálida, pero que fue solicitada por fray Ramón Gasco,9 autor, probablemente, de los “villancicos que se cantaron en la misa” del juego, a juzgar por la anotación manuscrita de la propia sor Juana que se halla en el ejemplar que pertenece ahora a la Biblioteca Cervantina: “estos de la misa no son míos”. Las dos licencias nos permiten sugerir que en el caso de estas otras instituciones la impresión de los pliegos estaba en manos de los autores de las letras.


En la catedral de Puebla de los Ángeles y en la de México, al contrario de lo anterior, la impresión de pliegos fue responsabilidad de los maestros de capilla, y existen no pocos testimonios que lo documentan. En cuanto a la catedral de México, se puede rescatar datos sobre los maestros de capilla Francisco López Capillas, José de Loaysa y Agurto, y Antonio de Salazar (desde 1688). Por ejemplo, el 20 de junio de 1672, Francisco López Capillas, racionero y maestro de capilla de la catedral de México, hace ejecución “de los villancicos que se han de cantar en los maitines de nuestro padre el señor san Pedro y para que se puedan dar a la estampa”. La aprobación se firma por Matías de Santillana y la licencia se despacha por Antonio de Cárdenas y Salazar, provisor y vicario del arzobispado.10 El 14 de junio de 1683 “José de Loaysa, maestro compositor en esta Santa Iglesia, dice que demuestra los villancicos que se han de cantar en los maitines del señor san Pedro y para poderlos dar a la imprenta” (núms. 11 & 12). La aprobación se firma por Miguel de Perea Quintanilla el 15 de junio de 1683 y el mismo día se otorga la licencia por el provisor Diego de la Sierra.11 El 4 de agosto de 1689 “Antonio de Salazar, maestro compositor de música en esta Santa Iglesia Metropolitana, dice que hace demostración de villancicos que se han de cantar en los maitines de la Asunción de Nuestra Señora en dicha Santa Iglesia como se acostumbra y para poderlos dar a la imprenta”. El informe es firmado por Juan Martínez de la Parra, quien halaga estrepitosamente a Francisco de Azevedo, el autor de las letras: “admito la propriedad con que su autor, sin faltar al muy garboso rumbo en el metro, sigue galanamente las alegorías que emprende, que jugando de las voces en el verso, no por eso […] los soberanos misterios que toca con el decoro y veras que pide tan alta materia”12.


Hay que mencionar que, en algunos casos, fueron los propios impresores quienes solicitaban licencias de impresión, como lo hace Paula de Benavides (viuda de Bernardo Calderón) de 1670 a 1672, según los ejemplos reunidos: el 24 de julio de 1671 para “imprimir los villancicos para la festividad de la Asunción de Nuestra Señora”, siendo despachada la licencia al día siguiente por Antonio de Cárdenas y Salazar, provisor del arzobispado13 o el 18 de noviembre de 1672 para “imprimir los villancicos que se han de cantar en la Santa Iglesia Catedral a la fiesta de la Aparición de Nuestra Señora de Guadalupe”.14


En cuanto a la catedral de Puebla, los documentos del Archivo del Venerable Cabildo Catedralicio de Puebla contienen múltiples alusiones a la obligación de los maestros de capilla de encargarse de la impresión de los villancicos. Gran parte de esta información fue rescatada por Aurelio Tello, Nelson Hurtado, Omar Morales y Bárbara Pérez en el segundo tomo del libro Colección Sánchez Garza. Estudio documental y catálogo de un acervo musical novohispano. Así fue cómo Juan Gutiérrez de Padilla, maestro de capilla de la catedral de Puebla de 1629 a 1664, solicitaba que se le despachara el gasto de impresión por un total de 48 pesos por los pliegos de la Limpia Concepción y Navidad de los años 1649 y 1650, el cual le fue otorgado al día siguiente.15 En esta solicitud no solo podemos observar la constatación del objetivo de la impresión de pliegos de villancicos, asentado en uno de los decretos emitidos por el propio Palafox —“para hacerlos notorios a Vuestra Señoría y a toda esta república, en demostración de su celebridad y grandeza de esta Santa Iglesia”—, pues se manifiesta que se trataba de una cuestión de prestigio, sino también corroboramos la fecha de impresión de los primeros pliegos poblanos de Navidad y Concepción: 1649.16 A Juan García de Céspedes, maestro de capilla de 1664 [1670] hasta 1678, se le liberan el 10 de diciembre de 1677 cuatro pesos adicionales destinados a la impresión de los villancicos de la Concepción y Navidad debido a la carestía de papel.17 Antonio de Salazar, mientras se ocupaba de la capilla de música de la catedral de Puebla (1679-1688), también recibió en alguna ocasión, como ocurrió el 15 de noviembre de 1686, diez pesos adicionales para la impresión de los villancicos de Concepción y Navidad.18 De 1693 se conserva un interesantísimo memorial que testimonia la dotación de los maitines de la Natividad de Nuestra Señora por José de Salazar Barona, canónigo de la catedral. En este documento, entre otras cosas, se especifica la asignación de una partida para la impresión de los villancicos que debe gestionarse por el maestro de capilla, Miguel Mateo de Dallo y Lana, quien asume el cargo en 1688 y permanece en él hasta 1705, el año de su muerte.19 Transcurridos 21 años, nos enteramos a partir de una petición de Francisco de Atienza y Pineda, maestro de capilla de 1712 a 1726, al cabildo de la catedral que la cantidad asignada en la dotación a la impresión de las letras para los maitines de la Natividad era de 10 pesos y que el tiraje habitual era de 400 cuadernillos. Sin embargo, en 1714 solo la estampa de este número de pliegos requería de una aportación de 11 pesos y una resma de papel ordinario costaba otros seis pesos —de lo cual deducimos que el papel lo aportaba la catedral—, y el dinero no alcanzaba.20 Como resultado de la diligencia, se añadieron los siete pesos requeridos, rebajándolos del aniversario. El cuantioso tiraje, sin embargo, no pudo asegurar la posterior conservación de los pliegos, aunque sí evidencia la demanda que existía en la sociedad.


La noticia del primer pliego de la catedral de Valladolid, hoy Morelia, la da José Toribio Medina: según el registro 1770 de la Imprenta en México, un ejemplar del juego de letras que se cantaron en Navidad de 1700, impreso en México por Juan José Guillena Carrascoso, se conserva en la Biblioteca Medina (3864), actualmente Colección Medina de la Biblioteca Nacional de Chile.21 Debió ser un acontecimiento aislado relacionado con la elección de García de Legaspi Velasco como obispo de Michoacán. La impresión sistemática de pliegos de villancicos para la catedral de Valladolid empieza alrededor de 1748. De 1752 conservamos licencia de impresión de un pliego de villancicos para san Pedro22 y de 1755, otra, también para la misma fiesta.23 Si en el siglo XVII las licencias de impresión se otorgaban por el Arzobispado y se firmaban por el provisor, en el siglo XVIII se ocupa de este trámite el Superior Gobierno. Quienes gestionaban en este periodo las licencias eran, al parecer, los impresores o personas relacionadas con las imprentas. El último pliego de Valladolid que registramos en este catálogo es de 1769, el cual finaliza la tradición de la impresión de juegos de villancicos en la Nueva España.


PLIEGOS DE VILLANCICOS DE SEVILLA Y VALENCIA


Las bibliotecas mexicanas albergan también una importante colección de villancicos sevillanos que cuenta con 19 impresos, de los cuales al menos 11 se conservan en ejemplar único. Estos villancicos se cantaron en la catedral de Sevilla (1634-1723), en la iglesia colegial del Salvador (1646-1647) y en el colegio de San Isidoro (1723); los pliegos salieron de las imprentas de Juan Gómez Blas (1634-1649), Pedro Gómez de Pastrana (1634), Francisco de Lira (1644-1646), Juan Francisco de Blas (1671-1723) y la viuda de Nicolás Rodríguez de Abrego (1675). Entre los mencionados pliegos en ejemplar único se encuentran la reimpresión de La harpa de Belén de Félix Persio de Bertiso, de 1634; una serie de villancicos que se cantaron en la catedral de Sevilla de 1644 a 1648 (núms. 120-123, 125, 126, 130 & 131); los dos pliegos de villancicos de la iglesia colegial del Salvador de 1646 & 1647 (núms. 124 & 128), y el pliego del colegio de San Isidoro de 1723 (núm. 137).


Los tres pliegos de Valencia se imprimieron en 1750, 1770 y 1771, sucesivamente, y los últimos dos salieron de la imprenta de José Esteban Dolz; los tres cuentan con ejemplares en otras bibliotecas del mundo.


CRITERIOS


La descripción de los Pliegos de villancicos conservados en ocho bibliotecas mexicanas se basa en la normativa ISBD(A).24 Los pliegos van numerados de manera correlativa y la ordenación sigue el criterio del lugar de la celebración en orden alfabético. Dentro de cada localidad los pliegos se han ordenado cronológicamente; cuando en un mismo año existen villancicos cantados en diferentes festividades, se ha adoptado el orden del calendario litúrgico.


La identificación de los pliegos se logra mediante el ENCABEZADO, donde se indica la información acerca del lugar de la celebración (ciudad e institución), la festividad y el año, seguida del nombre del compositor y del autor de las letras, en caso de que estos últimos datos aparezcan en el impreso. Cuando el cotejo con otras fuentes impresas o manuscritas permite establecer el nombre del compositor o del poeta que no figura en la portada de la fuente, se indica entre corchetes. En todo este campo la ortografía se moderniza. Este es el punto de acceso principal de cada ficha que se organiza de acuerdo con los criterios desarrollados en los catálogos de pliegos de villancicos coordinados por Álvaro Torrente,25 donde se sintetiza la información mínima que permite identificar un pliego de manera individualizada, con una ligera modificación que consiste en separar visiblemente el nombre del compositor del nombre del autor de la letra debido a que en el corpus recopilado se presentan no pocos casos cuando sí figura el nombre del poeta en la portada del pliego. De esta manera, siempre y cuando la información figure dentro de los contenidos del pliego, el nombre del compositor se indica en cursiva y alineado hacia la derecha, y el nombre del autor de las letras, en redonda y alineado hacia la izquierda.


EL ÁREA DEL TÍTULO Y MENCIÓN DE RESPONSABILIDAD reproduce el título paleografiado tal y como se encuentra en el impreso, lugar de publicación, área de publicación, seguida de mención de publicación, fecha de publicación y el área de descripción física. En el área de descripción física se indica el número de hojas entre corchetes, la existencia de una ilustración en la portada mediante la abreviatura “il.”, las medidas de ancho y largo del impreso entre paréntesis. Cabe mencionar que no siempre nos fue posible recopilar la información de las medidas del impreso, de tal manera que, en caso de carecer de este dato, no se indica. Cuando la fecha de impresión no está en el colofón, se coloca entre corchetes con signo de interrogación, lo cual supone que la fecha se dedujo de la información proporcionada en el título. Los lugares de la publicación se reproducen tal y como figuran en las fuentes, respetando la forma ortográfica y gramatical e incluyendo las preposiciones y palabras o frases asociadas. La mención de publicación incluye el nombre del impresor y responde a las mismas normas que el elemento anterior.


LA NOTA COMPLEMENTARIA AL IMPRESO recoge las notas al área de publicación y al área de descripción física. La información ofrecida en este campo busca ser lo más exhaustiva posible, agrupando los comentarios acerca del lugar, impresión y la fecha, por un lado, y la portada, el grabado, la dedicatoria y la disposición del texto, por el otro.


El campo de los CONTENIDOS incluye la información completa y detallada de todas las obras. Siguiendo la propuesta de Manuel García-Plaza,26 los primeros versos se transcriben tal y como se dan en la fuente, respetando su forma gráfica, ortográfica y gramatical. Bajo los números romanos se presentan los títulos de cada obra, entre corchetes se proporciona el número de hoja que corresponde a la localización del texto en el impreso, los caracteres alfabéticos enumeran los dos primeros versos de cada sección, ofreciendo, además, el nombre de la sección tal y como se menciona en el pliego. Cuando el nombre de la sección no aparece en la fuente, se indica entre corchetes. En los pliegos, sin embargo, no se observa homogeneidad en los nombres de las secciones, de tal manera que, por ejemplo, la jácara en unos casos se presenta como nombre de la obra y, en otros, como nombre de una de las secciones (generalmente, las coplas). Cuando existe el nombre de la sección anotado en el impreso no se introduce interpretación adicional acerca de su función musical. En esta propuesta, sin embargo, buscamos anotar datos adicionales acerca del funcionamiento del estribillo, cuando se repite entero o de manera parcial a lo largo de las coplas. Esta información se proporciona entre corchetes. Cuando hay anotación de vuelta al estribillo, tanto al primer verso como a la última parte del mismo, se pone “Vuelta al estribillo” entre corchetes, aunque no se especifica la frecuencia de estas repeticiones. Cuando hay variación en los versos del estribillo y se añade a las coplas de forma notablemente reelaborada, estas repeticiones no se indican. Cuando después de las coplas aparece una respuesta distinta a los versos del estribillo, se anota entre corchetes “Respuesta a las coplas”, sin especificar la frecuencia de sus apariciones.


Los REPERTORIOS BIBLIOGRÁFICOS señalan las concordancias que se encuentran en varias bibliografías conocidas. En BIBLIOTECAS se registran ejemplares que fueron localizados en la Biblioteca Nacional de Chile, la Biblioteca Nacional de España, la John Carter Brown Library (Providence, Rhode Island), la Biblioteca de la Hispanic Society (Nueva York) y la University Library de Cambridge. En el área de NOTA AL EJEMPLAR se proporciona la sigla y la signatura de la biblioteca mexicana, así como la descripción detallada de cada ejemplar cuando así lo amerita el caso. La información que figura en este campo refleja el estado físico del ejemplar, la falta de páginas por deterioro o por censura, la historia del ejemplar —notas sobre sus posesores, ya personales ya institucionales, que quedan reflejadas en antiguas signaturas, notas manuscritas o en exlibris de diverso tipo—, descripción de la encuadernación tanto para dar detalles de la misma, como para advertir que la obra que estamos catalogando se encuentra encuadernada con otras obras.


El APÉNDICE analiza y recoge la información sobre una interesantísima colección de 26 copias en papel de pliegos de villancicos realizadas a partir de varios microfilmes de procedencia desconocida que fue descubierta por Daniel Sanabria en la Biblioteca Cervantina del Instituto Tecnológico y de Estudios Superiores, Campus Monterrey. Se ha optado por elaborar nueve fichas catalográficas de aquellos impresos que no han sido localizados en ninguna de las ocho bibliotecas mexicanas representadas en este catálogo.


La construcción de los índices, que se incluyen al final del volumen, como es práctica habitual para este tipo de catálogos, implicó resolver varios retos. El ÍNDICE TOPOGRÁFICO ofrece información sobre cada colección en particular, describiendo sus características físicas con especial atención a los poseedores y el orden de los contenidos; está organizado cronológicamente, tomando en cuenta como punto de partida el pliego más antiguo conservado en cada biblioteca. El ÍNDICE DE PRIMEROS VERSOS reproduce los dos primeros versos de cada sección de cada obra; cuando el nombre de la sección es atribuido, se indica entre corchetes. Los ÍNDICES DE OBRAS y DE SECCIONES siguen el mismo procedimiento: cada atribución está marcada entre corchetes. La ausencia de los nombres de algunas obras o secciones nos ha forzado a introducir cierto grado de interpretación en este campo, es por eso que preferimos conservar los corchetes en los índices para señalar la atribución y apreciación nuestra, donde puede caber un margen de error. Consideramos que el valor de estos índices consiste en la fidelidad con el impreso; siempre que exista un señalamiento dentro del pliego, se conserva tal cual, sin sustituirlo por las definiciones actuales. Por esta razón no agrupamos en un solo campo, por ejemplo, todas las negrillas, sino más bien dejamos constancia del uso del género en los impresos de la época: ensaladilla de negros, pobres y ciegos; letra guinea; los negros; negrilla; negro y blanco; negro; negros, etc. La construcción del ÍNDICE DE LENGUAS Y JERGAS implicó una nueva revisión de cada villancico pliego por pliego para dejar constancia de todo aquello que no está explícito en los nombres de las obras y secciones. El ÍNDICE DE LUGARES E INSTITUCIONES ordena los datos de acuerdo con cada ciudad, siguiendo el orden cronológico; cuando la institución no se encuentra referida en el impreso, se muestra entre corchetes como [s.i.]. Los ÍNDICES DE FIESTAS, COMPOSITORES Y MAESTROS DE CAPILLA y AUTORES DE LAS LETRAS organizan la información proporcionada en el ENCABEZADO de cada ficha catalográfica. El ÍNDICE TIPOGRÁFICO ofrece la lista de los impresores por cada ciudad. El ÍNDICE ONOMÁSTICO incluye información sobre los dedicatarios, fundadores de aniversarios, dotadores y autores de las dedicatorias, así como de las licencias de impresiones, bienhechores y beneficiados o personajes por cuya alma e intención se imprimió el pliego. Todos los índices incorporan también los pliegos descritos en el APÉNDICE. Los índices plantean una primera clasificación de la información reunida en los impresos y sus ejemplares, de manera que ofrecen sendos datos sistematizados para futuras investigaciones.
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1. Marina Garone Gravier, Historia de la imprenta y la tipografía colonial en Puebla de los Ángeles (1624-1821), Ciudad de México, UNAM-Instituto de Investigaciones Bibliográficas/Biblioteca Nacional/Hemeroteca Nacional, 2015, p. 166.


2. AGN, Tierras, vols. 196-199.


3. Diego Dallo, también músico, fue admitido a la capilla de la catedral de México en febrero de 1693: “Leyose una petición de Diego Dallo, músico de voz de contralto, que dijo haber entrado en el coro de mandato de su señoría a hacer sus demostraciones, como las hizo, y que pedía ser admitido, y se le señalase el salario que su señoría fuese servido. Y oída, se determinó que se admita y ponga en cuadrante con salario de cien pesos al año en fábrica y con respecto a las obvenciones de la capilla” (ACCMM, Libro de Cabildo 23, fol. 144v [14 de febrero de 1693]).


4. El informe firmado por Manuel de Escalante y Mendoza el 23 de noviembre de 1693 en México dicta lo siguiente: “Señor provisor: He visto los villancicos para la Concepción de la Soberana Emperatriz de los Cielos y Nacimiento de Nuestro Redentor que pretende imprimir don Diego Dallo y no encuentro en ellos cosa que lo impida. Sobre que vuestra señoría dispondrá lo que fuere servido”. De esta manera, en la licencia se especifica, como de costumbre, que los villancicos se pueden imprimir en cualquier imprenta de la Ciudad de México: “Visto el informe de suso, despáchese licencia para que cualquiera de los impresores de esta ciudad dé a la estampa los villancicos que se han de cantar en la Santa Iglesia Catedral de la Ciudad de la Puebla a las festividades de Nuestra Señora de la Concepción y Navidad de Nuestro Señor Jesucristo” (AGN, Indiferente Virreinal, caja 1874, exp. 13, 1 fol.) [Se ha modernizado la ortografía original en esta y en las demás referencias de la introducción.] Esta licencia ha sido citada en diferentes ocasiones: la reproducen Aurelio Tello, Nelson Hurtado, Omar Morales y Bárbara Pérez en el Tomo II de la Colección Sánchez Garza. Estudio documental y catálogo de un acervo musical novohispano, Ciudad de México, INBA/ADABI, 2017, p. 349; la cita también Marina Garone Gravir, op. cit., 165, aunque para justificar erróneamente la impresión del pliego de villancicos para san José (1693) en la imprenta de Diego Fernández de León. Este último pliego se imprimió efectivamente por el capitán Juan de Villa-Real (Álvaro Torrente y Janet Hathaway, Catálogo descriptivo de pliegos de villancicos, 2. Pliegos de villancicos en la Hispanic Society of America y la New York Public Library, Kassel, Reichenberger, 2007, núm. 352), y la confusión surgió a partir del trabajo de José Toribio Medina, La imprenta en la Puebla de los Ángeles(1640-1821), Santiago de Chile, Cervantes, 1908, quien, en la entrada 166, le asigna este pliego a Diego Fernández de León como impresor, citando a su vez el Catálogo de la Biblioteca del Escmo. Sr. Marqués de Xerez de los Caballeros, p. 25. Cabe mencionar que Medina no cita los pliegos de la Concepción y del Nacimiento de Nuestro Redentor.


5. Garone Gravier, op. cit., p. 235.


6. Ibid., p. 167.


7. Alfonso Méndez Plancarte, Poetas novohispanos. Segundo siglo (1621-1721), parte segunda, Ciudad de México, Universidad Nacional Autónoma de México, 1994 [1945], pp. 294-299; Gabriel Saldívar, Bibliografía Mexicana de Musicología y Musicografía, tomo 1, Ciudad de México, Cenidim, 1991, núm. 115, p. 93.


8. En la Ciudad de México, el 2 de diciembre de 1682, “El Br. don José de la Barrera Varaona dice que para la celebridad de los maitines que el Religiosísimo Convento de Santa Clara de esta ciudad ha de cantar a la Natividad de Cristo Señor Nuestro, tiene compuestos unos villancicos, los cuales solicita dar a los moldes”. El informe de José de Mora y Cuéllar se entregó el 5 de diciembre de 1682 —“he reconocido los villancicos que escribe a la Natividad de el Señor el Br. don José de la Barrera Varaona y no hallo en ellos cosa contra nuestra santa fe y buenas costumbres que pueda impedir su impresión, antes sí versos muy cultos que inciten a la devoción de todos”— y la licencia se otorga el 9 de diciembre del mismo año (AGN, Templos y conventos, vol. 157, exp. 26, 1 fol.).


9. “Br. Ramón Gasco, procurador general de la orden de Nuestra Señora de la Merced dice que tiene hechos unos villancicos para que se canten en los maitines y festividad del glorioso patriarca san Pedro Nolasco que los ha presentado y pide que se puedan dar a la estampa”. El 28 de enero de 1677 se entrega la solicitud y el informe sale firmado por Miguel de Perea Quintanilla el mismo día: considera que la obra es “de elevado numen, dulce, suave, deleitosa y erudita. Se trae consigo la recomendación y no hallo en ella cosa que desdiga a los dogmas de nuestra santa fe y buenas costumbres”. La licencia se concede por Juan Díez de la Barrera, provisor del Arzobispado, chantre de la catedral de México, el 29 de enero de 1677 (AGN, Indiferente virreinal, caja 5407, exp. 1, 2 fols.).


10. AGN, Indiferente Virreinal, caja 2573, exp. 2, 2 fols. Quince años antes, el 20 de noviembre de 1657, Francisco López solicita al cabildo que “se le dé alguna ayuda de costa para el gasto de los villancicos en la fiesta de la Purísima Concepción de la Virgen Santísima y Pascua de Navidad”, y se le otorgaron treinta pesos (ACCMM, Libro de Cabildo 13, fol. 198v apud Tello et al., op. cit., p. 425). Puede interpretarse que el gasto, en parte, se destinó a la impresión de los pliegos: el de Navidad de ese año se encuentra en la John Carter Brown Library.


11. AGN, Indiferente Virreinal, caja 1904, exp. 4, fol. 1. Otra solicitud de licencia que presenta José de Loaysa corresponde a los villancicos para san Pedro de 1686 (AGN, Indiferente virreinal, caja 5621, exp. 10, fol. 1).


12. AGN, Indiferente Virreinal, caja 1904, exp. 4, fol. 32.


13. AGN, Indiferente Virreinal, caja 5734, exp. 46, fol. 3.


14. AGN, Indiferente Virreinal, caja 1904, exp. 4, fol. 14.


15. “El licenciado Juan Gutiérrez de Padilla, presbítero, maestro de capilla de esta Santa Iglesia, criado de Vuestra Señoría, digo que, como le es notorio, en las festividades de los Maitines de la Limpia Concepción y Pascua de Navidad ha sido costumbre en esta Santa Iglesia el hacer impresión de los villancicos que se cantan en sus Maitines, para hacerlos notorios a Vuestra Señoría y a toda esta república, en demostración de su celebridad y grandeza de esta Santa Iglesia; y para la dicha impresión se me ha librado siempre, por merced del Excelentísimo señor don Juan de Palafox y Mendoza, prelado meritísimo de esta Santa Iglesia, para cada impresión y todo el gasto de papel e imprenta doce pesos, según consta de sus decretos en la contaduría de esta Santa Iglesia, y porque los contadores me han puesto impedimento en despacharme libranzas del gasto hecho en lo referido en dichas festividades de dos años pasados de cuarenta y nueva y cincuenta, sin especial libranza de Vuestra Señoría, mediante la ausencia de Su Excelencia. Por tanto, a Vuestra Señoría Ilustrísima pido y suplico que, en conformidad de la costumbre y decretos de Su Excelencia, que están en dicha contaduría, se sirva de mandarme librar los cuarenta y ocho pesos que he suplido de las cuatro impresiones de dichos doce pliegos, mandando quede asentado por corriente decreto en dicha contaduría, el despacho de dichas impresiones en lo de adelante, para excusar a Vuestra Señoría de repetirlos cuando se ofrezcan, en que re[cibiré] muy gran bien y merced de la grandeza de Vuestra Señoría, etcétera. Juan Gutiérrez de Padilla [Rúbrica]. [Apostilla:] [E]n el cabildo eclesiástico de la Puebla de los Ángeles, a 13 de Enero de 1651 años. Que se le libren los cuarenta y ocho pesos que refiere como se acostumbra, y el contenido meta en la contaduría los villancicos puestos en punto como tiene obligación. Ante mí, Francisco Pérez Romero [Rúbrica], secretario. [Apostilla:] en 14 de enero de 1651 se le despachó libranza de cuarenta y ocho pesos” (AVCCP, Correspondencia, Libro 22, E6, e2, núm. 25 apud Tello et al., op, cit., pp. 401-402).


16. Otra mención relacionada con la impresión de villancicos ocurre el 13 de enero de 1660: “Que a Juan Gutiérrez de Padilla, maestro de capilla de esta Santa Iglesia, se le den por esta vez los dieciocho pesos que gastó en papel para la computa de los villancicos de Concepción y Navidad, y sin que sea ejemplar para otra, atento a la carestía del papel, y en lo adelante, lo que gastare en la impresión sea comunicándolo primero con los señores de la contaduría. Y se dé cuenta a Su Señoría Ilustrísima, el señor Obispo” (AVCCP, Libro de Cabildo 14, fol. 251 apud Tello et al., op. cit., p. 403).


17. AVCCP, Libro de Cabildo 17, fol. 152 apud Tello et al., op. cit., p. 385.


18. AVCCP, Libro de Cabildo 18, fol. 279v apud Tello et al., op. cit., p. 508.


19. “El doctor don José de Salazar Barona, canónigo doctoral de esta Santa Iglesia, digo que atendiendo a que en ella celebra Vuestra Señoría anualmente, con maitines solemnes, la Purísima Concepción de María, Señora Nuestra, como titular suya, y que el complemento de dicho ministerio fue en su Natividad Gloriosa, y deseando como ofrecemos este culto al Nacimiento del Rey, los ofrezcamos también a la Natividad de la Reina, es mi ánimo hacer dotación de dichos maitines, para la cual ofrezco a vuestra señoría cuatro mil y doscientos pesos en reales, los cuales quiere admitir a censo, por hacer este servicio a la Santísima Virgen, sobre una hacienda y rancho que posee como bienes propios el alférez mayor de esta noble ciudad, don José de Barrios, para que de sus réditos, que son de doscientos diez pesos en cada un año, los señores comisarios que vuestra señoría nombrare hagan la distribución de las obvenciones de dicho aniversario, según la de dichos maitines de la Concepción, y mandando que la porción que perteneciere de ella a la mesa capitular se divida única y precisamente entre los señores que verdadera y corporalmente, y no por ficción de derecho, asistieren a dicho aniversario, como lo dispone nuestra erección en la 3 página de nuestros estatutos, capítulo 8, y es conforme a la loable e inmemorial costumbre de esta Santa Iglesia. Y que, asimismo, se le dé al maestro de capilla [Miguel Mateo de Dallo y Lana] lo que en dichos maitines se le aplica para la impresión de los villancicos […]” (AVCCP, Libro de Cabildo 19, fol. 224 apud Tello et al., op. cit., pp. 348-349).


20. “Ilustrísimo señor: Don Francisco de Atienza, presbítero, maestro de capilla de esta Santa Iglesia, parezco ante vuestra señoría y digo que en la dotación de los maitines solemnes de la Natividad de Nuestra Señora están asignados diez pesos para imprimir las letras de los villancicos que se cantan en dichos maitines, con la cual porción no se puede costear la impresión, respecto de pagar once pesos por la estampa de cuatrocientos cuadernillos, y seis que vale una resma de papel ordinario. Y aunque en los dos años antecedentes los he costeado con la ayuda de un señor prebendado, supliendo la falta, en el presente no lo puedo hacer, por hallarme con grande cortedad y falta de medios, por lo cual lo pongo en noticia a vuestra señoría, para que se sirva de dar la providencia que fuere más de su agrado, etcétera” (AVCCP, Documentos y decretos sobre empleados del coro, 1648-1853 apud Tello et al., op. cit., p. 316). 


21. “Letras | qve se han de cantar en | los Maytines de la Natividad de Nues- | tro Señor en la Santa Iglesia Cathedral de Valla- | dolid este presente año de 1700. | Dedicalas | su autor Don Ignacio Lopez de Noroña, | al Illmo. y Rmo. Señor Doctor D. Garcia | de Legaspi, y Velasco del Consejo de su Mages- | tad, Dignissimo Obispo de la Santa Iglesia de Durango, | Electo de la de Michoacan, y su Governador. | Y las saca a luz | el Maestro Manvel Martines Paes, | Cirujano de dicho Señor Obispo, y de los M. Venerables Se- | ñores Dean, y Cavildo de aquella Santa Iglesia de Valladolid. | Puestas en metro mvsico, | por el Maestro Diego Xvares, | que lo es de la Capilla de dicha Cathedral”. 


22. “En 12 de junio de 1752 ocurrió a este Superior Gobierno don Juan Agustín de Mungía y Saldaña, pidiendo al excelentísimo señor virrey de este Reino se sirviere concederle licencia para la impresión de los villancicos que se han de cantar en la Santa Iglesia Catedral de la Ciudad de Valladolid víspera de señor san Pedro, y en su vista con parecer del doctor don Juan José de Eguiara, se sirvió conceder esta licencia para la impresión […] por decreto el 4 de julio de dicho año” (AGN, General de Parte, vol. 20, exp. 65, fol. 42r).


23. “En 12 de junio de 1755 ocurrió a este Superior Gobierno el bachiller don Manuel de Rivera, pidiendo al excelentísimo señor virrey deste Reino se sirviere concederle licencia para impresión de los villancicos que se han de cantar en la Catedral de Valladolid en los maitines de san Pedro […] con parecer y corrección del doctor don José de Arispe, se sirvió por superior decreto de 20 de junio de dicho año conceder su licencia para la impresión y que corra según consta de su original a que me remito y queda el oficio de mi cargo” (AGN, General de Parte, vol. 20, exp. 65, fol. 44).
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MADRID, CAPILLA REAL — REYES


	1672







VILLANCICOS | QVE SE HAN DE CANTAR | en la Capilla Real de su Magestad la | Noche de Reyes deste año | de 1672. — EN MADRID, : Por Ioseph Fernandez de Buendia, [1672?]. — [4] : il. ; 4º (14,7 x 19,4 cm).


Fecha de impresión deducida del título. — En portada grabado xilográfico del escudo de armas de Carlos II. — Texto a dos columnas separadas por una cenefa tipográfica. — Remate en h. 4v: “FIN.”.


[1] [h. 1v] VILLANCICO I.


[a] ESTRIVILLO.


Luzes, y Reyes | Son mayores mas cerca del Pesebre


[b] COPLAS.


De tropel buscan a vn Niño | Claridades, y Doseles


[Respuesta a las coplas] Luzes, y reyes.


[2] [h. 1v-2r] VILLANCICO II.


[a] ESTRIVILLO.


De vna Estrella el rumbo luciente | Al Sol les conduce a los Reyes de Oriente,


[b] COPLAS.


A la gloria de vn Portal | A tres Monarcas conducen


[3] [h. 2r-2v] VILLANCICO III. | XACARA.


[a] ESTRIVILLO.


Xacarilla de Reyes dire, | Escuchenme,


[b] COPLAS.


De la Historia de los Reyes | Xacarilla và, porque


[4] [h. 2v-3r] VILLANCICO IV.


[a] ESTRIVILLO.


Los Reyes entiendan, | Entiendan,


[b] COPLAS.


A tres Reyes les informa | Del Rey del cielo vna Estrella,


[Respuesta a las coplas] Entiendan.


[5] [h. 3r-3v] VILLANCICO V. | PORTVGVES.


[a] INTRODVCCION.


En las tropas de los Reyes, | Introducido al placer,


[b] ESTRIVILLO.


Mi Niño fermoso, | Por la vosa fè,


[c] COPLAS.


Tres Reyes, mi Nino, | Vos venen a ver


[Respuesta a las coplas] Ay que, que, | Que si por vos me morro, | Ay que morro ben!


[6] [h. 3v-4v] VILLANCICO VI. | NEGRO.


[a] INTRODVCCION


Para guardar al Rey Niño, | Llegan a Belen los Negros,


[b] ESTRIVILLO.


I Flansiquillo, no samblemo | La intenciona que tenè?


[c] COPLAS.


I Entrò la gualda en Belè | La cumpañia plimela,


[Vuelta al estribillo] Pul gualdà al Rey Niño de Herodes | Pala que no se le atreua.


[7] [h. 4v] VILLANCICO VII.


[a] ESTRIVILLO.


Al Niño Dios, y Rey, | Que acaba de nacer,


[b] COPLAS.


Cast. Yo Castellano, mi Niño, | Ofrezco en mi coraçon,


[image: Image] BNAH : FC OCOG BT660 R4 R3. Ejemplar en buen estado de conservación; margen inferior cortado afectando el texto en la p. 7. — Sello en portada: “8280”; en la esquina inferior izquierda a lápiz: “F. 8”; anotación manuscrita antigua en la p. 8 a la altura del texto: “VILLANCICO VII.”: “8.”; numeración a lápiz en la esquina superior derecha: 121-124. — Encuadernado en vigesimosegundo lugar con otras obras de la época; encuadernación en pergamino antiguo con broches de cuero con el rótulo en el lomo: “Poeçias barias”.
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	[MADRID?], [s.i.] — NAVIDAD ; REYES


	[entre 1666 y 1717?]







AQVI SE CONTIENEN | VNOS CVRIOSOS VILLANCICOS, QVE | tratan del Santo Nacimiento del Niño IESVS, en | Castellano, y Gallego, para celebrar su Santissima | Noche este año, escritos por vn ingenio de la Co- | rona de Aragon. Endechas de Arte mayor, cosa muy | curiosa, y de gustoso entretenimiento, | como lo verà el curioso | Letor. ; VILLANCICOS NVEVOS, | PARA CANTAR AL SANTO NACIMIENTO | del Niño IESVS la Noche Buena deste Año, y la de los | Santos Reyes, con tres Letras diferentes. La primera, de | Bellissimo Narciso. La segunda, trobada por vna que dize: | En la Ruda Polita nuestra. Y la tercera, de Inocen- | tes, que festejan al Niño en el | Portal. — [Madrid?] : Vendese en la Imprenta de Lucas de Bedmar en la Calle de los Preciados, [entre 1666 y 1717?]. — [4] : 4º.


Lugar de impresión y fecha deducidos del impresor. — Primer título precedido por una cruz griega en p. 1. Segundo título precedido por una cruz griega en p. 5. — El villancico I empieza en p. 5 después del título. Texto parcialmente a dos columnas.


[1] [h. 1r-2r]


[a] [Romance heroico]


Oy humilde cantarle pretendo | a vn Niño, que busco preciso rubi,


[2] [h. 2r] VILLANCICOS | Gallegos.


[a] [Estribillo]


Veñan os Galegos, | veñan a baylar,


[b] COPLAS.


Veñan os Galegos | todos a baylar


[VILLANCICOS NVEVOS…:]


[3] [h. 3r] VILLANCICO I.


[a] [Romance heroico]


Divino Iesus mio, | de todos Dulze Padre,


[4] [h. 3v-4r] VILLANCICO II.


[a] [Romance]


En la Ruda Politica nuestra, | por darnos Exemplo naze el Niño Dios;


[5] [h. 4v] VILLANCICO III.


[a] [Coplas]


I. Con los senzillos Pastores, | Hermoso el Rey, y entendido,


[b] [Estribillo]


Vayanse al Limbo, &c.


[image: Image] BPP. Ejemplar maltratado en todos los márgenes. — Indicios de marca de fuego en el canto superior. — Restos de cola y agujeros en el borde izquierdo que indican encuadernación previa.
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	MARCHENA, IGLESIA DE SAN JUAN BAUTISTA — NAVIDAD


	1672







Carlos Domingo de Rada Infanzón


LETRAS | DE LOS VILLANCICOS, | QVE SE HAN DE CANTAR EN LA NATIVIDA DE N. | Señor Iesu Christo, en la Santa Iglesia de San Iuan Baptista de Mar- | chena. Este año de M.DC.LXXII. | COMPUESTOS | POR EL LICENCIADO CARLOS DOMINGO | DE RADA INFANZON, MAESTRO DE CAPILLA | de dicha Santa Iglesia. Dirigidos, a Don Iuan de Ayllon, | Montalvan, y Vega. — [s.l.] : [s.n.], [1672?] — [4] : il. ; 4º (14,1 x 19,4 cm).


Fecha de impresión deducida del título. — Portada con viñeta xilográfica del Nacimiento flanqueada por viñetas tipográficas. — Dedicatoria en prosa a Juan de Ayllón Montalvan y Vega firmada por Carlos Domingo de Rada Infanzón en h. 1r. — Villancico primero comienza en h. 1v. — Remate: “FIN.” en h. 4v.


[1] [h. 1r] DEDICATORIA.


COSTUMBRE MVY ANTIGVA ES, EL DEDI- | car a personas de superior calidad las obras que se den


[2] [h. 1v] KALENDA. | VILLANCICO PRIMERO.


[a] [Estribillo]


ALbricias Zagales. | Albricias Pastores,


[b] Coplas.


Oy viene cierta Persona, | tan Divina como Noble,


[3] [h. 1v-2r] VILLANCICO II.


[a] [Coplas]


EN el vaxel de vn pesebre, | el General mas amante,


[b] Estrivillo.


Navegar, navegar, al aire, | de suspiros que pueden


[4] [h. 2r] VILLANCICO III.


[a] Estrivillo.


CON la noche en quintillas | he de ponerme,


[b] Quintillas.


Entre pajas mis quintillas, | han de probar sus intentos,


[5] [h. 2r-2v] SEGUNDO NOTVRNO. | VILLANCICO III.


[a] Estrivillo.


Oygan la Zagala, | que a Belen llega,


[b] Coplas.


Zagala soy del Valle, | que a vuestras luzes bellas,


[Vuelta al estribillo] Oygan la Zagala.


[6] [h. 2v] VILLANCICO V. | Xacara.


[a] [Estribillo]


Aqui aqui de la valentia, | donde vn Niño los desafia,


[b] Coplas.


A Señor el del Pesebre, | el que sobre vna palabra,


[7] [h. 3r-3v] VILLANCICO VI.


[a] Estrivillo.


OYganme de lo nuevo, | lo que les digo,


[b] Coplas.


I Oy mi pluma contarles | el Nacimiento,


[8] [h. 3v-4r] TERCERO NOTURNO. | VII. VILLANCICO.


[a] Estrivillo.


ATiendan del Limbo | al bayle mental,


[b] COPLAS.


SAliò Adan con la mançana, | y baylò ya con mas tiento,


[Vuelta al estribillo] Atiendan.


[9] [h. 4r] VILLANCICO VIII.


[a] [Estribillo]


SOla mi Sol aveis sido, | la sola, la pura, y la bella,


[b] Coplas.


Sola sois de Dios Aurora, | aquesta noche en Belen,


[Vuelta al estribillo] Sola mi Sol aveis sido,


[10] [h. 4r-4v] VILLANCICO IX.


[a] Estrivillo.


I Flasiquiyo elmano. | 2 Que quele vsanse?


[b] Coplas.


Recoge las perlas, | que yo las quielo, ay, ay, ay.


[Vuelta al estribillo] Flaciquiyo elmano.


[image: Image] BL : 80070-42-010404 Facticia 12/12. Ejemplar con manchas de humedad y borde exterior maltratado. — En portada, a lápiz: 12; en h. 4v sello: “Bib. José M. Lafragua | U.A.P. Puebla”, con lápiz: “(12) b. 12480174” y “42010404 | 80070”; en h. 4r, en la segunda copla del séptimo villancico corregido con tinta antigua: “al be” por “al ve”; indicios de marcas de fuego en los cantos superior, exterior e inferior. — Falto de cubiertas; encuadernado con otros 13 pliegos de villancicos sevillanos; restos de cola en el borde izquierdo que pueden indicar encuadernación previa.
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	MÉXICO, CATEDRAL — ASUNCIÓN


	1676







José de Agurto y Loaysa


[Sor Juana Inés de la Cruz]


VILLANCICOS, | QVE SE CANTARON EN LA SANTA | Iglesia Metropolitana de Mexico: | En honor de MARIA Santissima Madre de Dios: en su | ASSVMPCION Triumphante, | Año de 1676. | Que Instiiuyò, y Dotò la devocion del señor Doctor, y Maestro D. SIMON | ESTEBAN BELTRAN DE ALZATE, Y ESQVIBEL, Cathedra- | tico Jubilado de Prima de Sagrada Escriptura en esta Real Vniversidad, | y dignissimo Maestrescuela de dicha Santa Iglesia. | [que Dios aya.] | Compuestos en metro musico, por el Bachiller Joseph de Agurto, y | Loaysa, Maestro de los Villancicos de dicha S. Iglesia. — Con Licencia, en Mexico, : por la Viuda de Bernardo Calderon, [1676?]. — [4] : il. ; 4° (13 x 18,3 cm).


Fecha de impresión deducida del título. — Portada con grabado xilográfico de Nuestra Señora de la Asunción rodeada de ángeles, flanqueado por dos bandas formadas de adornos tipográficos. — Cruces a los dos lados del título; año del título flanqueado por dos manículas. — Texto a dos columnas. — Remate en h. 4v: “LAVS DEO.”, flanqueado por viñetas tipográficas. — El juego figura en sor Juana Inés de la Cruz, Inundación castálida, Madrid, Juan García Infanzón, 1689, pp. 259-266, donde se invirtió el orden de los villancicos, se omitió una de las obras y se consignó la fecha de 1687, como lo consigna Méndez Plancarte en sor Juana Inés de la Cruz, Villancicos y letras sacras, edición, prólogo y notas de Alfonso Méndez Plancarte, Ciudad de México: Fondo de Cultura Económica/IMC, 2004, p. 355; y en sor Juana Inés de la Cruz, Poemas de la única poetisa mexicana, musa décima…, Madrid, Juan García Infanzón, 1690, pp. 269-276, siguiendo Inundación castálida.


[1] [h. 1v] Primero Nocturno. | Primero Villancico.


[a] [Estribillo]


VEngan à ver vna apuesta, | vengan, vengan, vengan,


[b] Coplas.


El Cielo, y Tierra este dia | compiten entre los dos,


[Respuesta a las coplas] Vengan, vengan, vengan.


[2] [h. 1v-2r] Segundo Villancico.


[a] [Coplas]


ILla quæ Dominum Cœli | gestasse in vtero, digna,


[b] [Estribillo]


Quæ est ista? Quæ est ista? | quæ de deserto ascendent sicut Virga


[3] [h. 2r] Tercero Villancico.


[a] [Coplas]


LA Soberana Doctora | de las escuelas divinas,


[b] Estrivillo.


Y con alegres vozes de acclamacion festiva, | hinchen las raridades del ayre de alegrias,


[4] [h. 2r-2v] II. Nocturno. | Primero Villancico.


[a] [Estribillo]


SIlencio, atencion, | que canta MARIA,


[Vuelta al estribillo] Silencio, &c.


[b] Coplas.


Oy la Maestra divina, | de la Capilla suprema,


[Vuelta al estribillo] Silencio, atencion, &c.


[5] [h. 2v-3r] Segundo Villancico.


[a] [Coplas]


AQuella Sagala | del mirar sereno,


[b] Estrivillo.


Al monte, al monte, à la cumbre, | corred, volad Sagales,


[Vuelta al estribillo] Al monte, &c.


[6] [h. 3r-3v] Tercero Villancico. | XACARA.


[a] [Estribillo]


AParten, como, à quien digo, | fuera, fuera, plaça, plaça,


[b] [Coplas]


Alla va, fuera que sale | la valiente de aventuras,


[7] [h. 3v-4r] III. Nocturno. | Primero Villancico.


[a] [Estribillo]


La Rhetorica nueva | escuchad Cursantes,


[b] Coplas. Quintillas.


Para quien quisiere oir, | ò aprehender à bien hablar,


[8] [h. 4r-4v] Segundo Villancico. | Ensaladilla. Jura.


[a] Introduccion.


A La aclamacion festiva | de la Jura de su Reyna,


[b] Coplas. Reyna,


Angeeles, y hombres, Señora, | os juramos, como veis,


[c] Prosigue la introduccion.


No faltó en tanta grandeza, | donde nada es bien que falte,


[d] Negrillos.


Vno. Cantemo Pilico, | que se vâ las Reyna,


[e] Estrivillo.


A, A, A, | que la Reyna se nos va.


[f] Prosigue la introduccion.


Los Mexicanos alegres, | tambien â su vçansa salen,


[g] Tocotin.


Tla ya timo huica | to tlaço Suapisli


SALDÍVAR, 53 [con fecha de 1687].


[image: Image] BC : ML 3570.2 .J8 1676. Ejemplar guillotinado en el borde inferior sin afectar al texto. — En portada, anotación a lápiz: “autora Sor Juana Inés | de la Cruz”, en la esquina, a lápiz: “ad 1676”; marcas de fuego en dos cantos. — Encuadernado en segundo lugar con otros pliegos de villancicos de sor Juana Inés de la Cruz; encuadernación en piel; exlibris en tapa interior con imagen de la Virgen de Guadalupe: “Francisco González de Cossío”; segundo exlibris en tapa interior: “Todas las cosas tienen su belleza… | pero no a todos es dado descubrirla. | Confucio. | Ex Libris | Salvador Ugarte | Ciudad de Mexico | No 33/-C | a 331 —J”; dedicatoria manuscrita en página de cortesía: “A mi muy apreciable amigo el Sr. don Salva- | dor Ugarte, en cuyas manos, mejor que en | otras, se conservarán estos opúsculos de Sor | Juana Inés, que tengo el gusto de obserquiarle | en testimonio de la estimación singular de | F. González de Cossío | Méx., agosto de 1948”; código de barras en guarda trasera: “Patrimonio cultural | 30002007669138 | http://biblioteca.mty.itesm.mx”.
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	MÉXICO, CATEDRAL — CONCEPCIÓN


	1676







José de Agurto y Loaysa


[Sor Juana Inés de la Cruz]


VILLANCICOS, | QVE SE CANTARON | EN LA SANTA IGLESIA METRO- | politana de MEXICO. | EN LOS MAITINES DE LA PVRISSIMA | CONCEPCION de Nuestra Señora. | A devocion de vn afecto al Misterio. | Año de 1676. | Compuestos en Metro musico, por el Br Ioseph de Agurto, y Loaysa, Maestro | Compositor de dicha Santa Iglesia. — [a ambos lados al pie del grabado:] Con Licencia En Mexico : Por la Viuda de Bernardo Calderon, en la calle de San Agustin, [1676?]. — [4] : il. ; 4° (13,1 x 18,8 cm).


Fecha de impresión deducida del título. — Portada con grabado xilográfico, flanqueado por dos bandas formadas de viñetas tipográficas, de Nuestra Señora de la Concepción, rodeada de ángeles músicos y coronada por el sol, la luna y la paloma que representa al Espíritu Santo. Letras “S.”, “O.”, “V,” y “CB” en las cuatro esquinas del grabado. — Cruces en las cuatro esquinas del título; año del título flanqueado por dos manículas. — H. 1v en blanco. — Primero villancico comienza en h. 2r. — Texto a dos columnas. — Calderón al inicio de cada título. — Viñetas al inicio de cada nocturno. — Remate en h. 4r: “Te Deum Laudamus.”, flanqueado por tres estrellitas, formando un triángulo. — Viñeta xilográfica con motivos fitomóficos en h. 4v. — Los villancicos 4 y 5 figuran en sor Juana Inés de la Cruz, Segundo volumen…, Sevilla, Tomás López de Haro, 1692, pp. 44-45, como letras sagradas a la Concepción, después del juego para la misma celebración de la catedral de Puebla de 1689, advertido por Méndez Plancarte apud sor Juana Inés de la Cruz, Villancicos y letras sacras, op. cit., pp. 365-366.


[1] [h. 2r] Primero Nocturno. | Primero VILLANCICO.


[a] Estrivillo.


A La fiesta del cielo las vozes claras, | vna Reyna celebran pura, y sin falta.


[b] COPLAS.


Con mucha gracia Maria, | siendo de el genero humano,


[Vuelta al estribillo] A la fiesta, &c.


[2] [h. 2r] Segundo VILLANCICO.


[a] Estrivillo.


A La Concepcion, à la Concepcion, | no se detengan, que la fiesta es oy.


[b] REDONDILLAS.


Oy con festiva alegria, | de virtud, y gracia llena


[Vuelta al estribillo] A la Concepción, &c.


[3] [h. 2v] Tercero VILLANCICO | DIALOGO.


[a] [Coplas]


I. QVien es aquella Açucena, | que pura entre todas brilla?


[b] Estrivillo.


I. Quien es aquella Reyna, de tierra, y cielo. | 2. Es el ave de gracia, por Dios eterno.


[4] [h. 2v-3r] Segundo Noct. | Primero VILLANCICO.


[a] [Coplas]


VN Harbolario estrangero, | que es todo sabiduria,


[b] Estrivillo.


Nadie tema ponçoña, de oy mas, mortales, | pues con tal contrayerba ninguna es grande.


[Vuelta al estribillo] Nadie tema, e&.


[5] [h. 3r] Segundo VILLANCICO.


[a] Estrivillo.


AL jardin Ortelanos, | Al campo Labradores,


[b] COPLAS.


Entre la antigua sizaña, | que el enemigo de el hombre


[Vuelta al estribillo] Al jardin, &c.


[6] [h. 3r-3v] Tercero VILLANCICO. | XACARA.


[a] Estrivillo.


Oygan, miren, atiendan | lo que se canta


[b] COPLAS.


ANtes, que todas las cosas, | erase vna hermosa niña,


[Vuelta al estribillo] Oygan, miren, atiendan, &c.


[7] [h. 3v-4r] Tercero Noct. | Primero VILLANCICO.


[a] [Estribillo]


I. MARIA en su Concepcion; | las sombras venciendo obscuras


[b] COPLAS.


Luciente divina Aurora, | del que es de justicia Sol,


[Vuelta al estribillo] I. MARIA en su Concepcion, &c.


[8] [h. 4r] Segundo VILLANCICO. | Entre vn Negro, y la musica | Castellana.


[a] [Ensalada]


N. Acà tamo tolo: | Zambio, lela, lela,


JCBL : BA69- .G643v (16).


[image: Image] BC : ML 3570.2.J8 1676. Manchas de humedad en la parte superior del pliego. — En portada, anotación a lápiz: “Adicion”; atribución manuscrita antigua en portada: “Los compuso la M[adr]e Ju[an]a Ines de la Cruz religiosa de S[an] Geronimo de Mex[ic]o”; marcas de fuego en los tres cantos. — Encuadernado en primer lugar con otros pliegos de villancicos de sor Juana Inés de la Cruz; encuadernación en piel; exlibris en tapa interior con imagen de la Virgen de Guadalupe: “Francisco González de Cossío”; segundo exlibris en tapa interior: “Todas las cosas tienen su belleza… | pero no a todos es dado descubrirla. | Confucio. | Ex Libris | Salvador Ugarte | Ciudad de Mexico | No 33/-C | a 331 — J”; dedicatoria manuscrita en página de cortesía: “A mi muy apreciable amigo el Sr. don Salva- | dor Ugarte, en cuyas manos, mejor que en | otras, se conservarán estos opúsculos de Sor | Juana Inés, que tengo el gusto de obserquiarle | en testimonio de la estimación singular de | F. González de Cossío | Méx., agosto de 1948”; código de barras en guarda trasera: “Patrimonio cultural | 30002007669138 | http://biblioteca.mty.itesm.mx”.
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	MÉXICO, [s.i.] — SAN PEDRO NOLASCO
[Sor Juana Inés de la Cruz]

	1677







VILLANCICOS, | QVE SE CANTARON | EN LOS MAITINES DEL GLORIOSISSIMO PADRE | S. PEDRO NOLASCO, | Fundador de la Sagrada Familia de Redemp- | tores del Orden de Nuestra Señora de la | Merced, dia 3I. de Henero de | 1677. años. — CON LICENCIA. | En Mexico, : por la Viuda de Bernardo Calderon, 1677. — [4] : il. ; 4° (12,7 x 18,7 cm).


Lugar de impresión, impresor y fecha tomados del colofón. — Portada con grabado xilográfico del escudo de la Orden de la Merced flanqueado por bandas formadas de viñetas tipográficas y dos columnas dóricas con pináculo. — Dedicatoria en décimas a dos columnas a la Virgen María (“Julia Cesar Augusta”) en h. 1r. — Texto a dos columnas. — Remate en h. 4v: “FIN.”, flanqueado por viñetas tipográficas. — El juego figura en sor Juana Inés de la Cruz, Inundación castálida, op. cit., 249-259; véase Méndez Plancarte apud sor Juana Inés de la Cruz, Villancicos y letras sacras, op. cit., p. 368; y en sor Juana Inés de la Cruz, Poemas, op. cit., pp. 259-269.


[1] [h. 1r] DEDICATORIA.


EN fee de sentencia tal | Por punto de ley, ajusto


[2] [h. 1v] PRIMERO NOCTVRNO.


[a] Estrivillo.


EN la mansion immortal, | donde no habita la pena,


[b] COPLAS.


Aunque qualquier Santo puede | ser de MARIA hijo amado,


[Respuesta a las coplas] por ser hijo de MARIA.


[3] [h. 1v-2r] OTRO.


[a] Estrivillo.


A de las masmorras, Cantivos [sic] presos, | atended à mis vozes, oyd mis ecos


[b] COPLAS.


A de las masmorras, | tened atención,


[4] [h. 2r] OTRO.


[a] Estrivillo.


AGuija, aguija caminante aprissa, | que es corto el tiempo, y larga la carrera,


[b] COPLAS.


Nolasco aquèl caminante, | que en la carrera del siglo


[5] [h. 2r-2v] II. NOCT.


[a] Estrivillo.


AY como gime! mas ay como suena | el Cisne, que en dulcissimas endechas


[b] COPLAS.


Aquel Cisne de MARIA, | que vistiò en la Toga tersa


[6] [h. 2v] OTRO.


[a] Estrivillo.


EScuchen á mi mussa, | que està de gorja,


[b] COPLAS.


De Pedro he de discurrir | los milagros esta ves,


[7] [h. 2v-3r] OTRO. Jacara.


[a] Estrivillo.


EScuchen, como, à quien digo, | que va de Jacarandana,


[b] COPLAS.


Oygan, atiendan, que canto | las hazañas portentosas


[8] [h. 3r-3v] III. NOCT.


[a] Estrivillo.


VEngan à ver vn Lucero | en el Redemptor segundo,


[b] COPLAS.


Porque en Nolasco se crea | quanto â JESV- Christo aplace,


[Vuelta al estribillo] Vengan à ver vn Lucero, &c.


[9] [h. 3v-4r] Villancico de la ensaladilla.


[a] [Introducción]


A Los plaucibles festejos, | que à su Fundador Nolasco,


[b] Porto-Rico. Estrivillo.


Tumba, la, la, la, tumba, la, le, le, | que donde ya Pilico escraba no quede.


[c] COPLAS.


Oy dici, que en las Melcede | estos Parre Mercenaria


[Vuelta al estribillo] Tumba, la, le, le, &c.


[d] Prosigue la ensaladilla.


Siguiose vn Estudianton, | de Bachiller afectado,


[e] DIALOGO.


Est. Hodie Nolascus divinus | in Cœlis est collocatus.


[f] Prosigue la introduccion.


Pusolos en paz vn Indio, | que cayendo, y levantando,


[g] TOCOTIN.


Los Padre bendito | tiene ò Redemptor,


[10] [h. 4r-4v] Villancicos, que se cantaron en | la Missa.


[a] [Introducción]


AY Zagales, Zagales, | que hazia los Cielos


[b] COPLAS.


Gloria à Dios, y nace à penas | òy Nolasco? Alto misterio!


[c] Estrivillo.


Cantenle en verdad | como à Christo mesmo,


[11] [h. 4v] OTRO.


[a] [Estribillo]


I. A la casa à la casa, à de los pobres, | no ay quien me ayude?


[b] COPLAS.


Nace Pedro, y han llenado | pobres su casa, à mi ver,


[Respuesta a las coplas] No va bueno? Bueno va | 2. Bueno va.


PALAU, 65252; SALDÍVAR, 37.


[image: Image] BC : ML 3570.2 .J8 1676. Conserva huellas de marcas de fuego en los tres cantos. — En portada, en la esquina, a lápiz: “ad 1677”; anotación manuscrita antigua en portada: “De la M Juana Ines de la Cruz”; anotación manuscrita antigua, a tinta gris, en h. 4v: “SCLLTEZ mio este”. — En h. 1v, tachados los versos 5 y 6 de la primera copla del primer villancico: “pues à èl se le concede | hazer lo que Christo hazia,”, con anotación manuscrita antigua marginal: “Como heredero este dia”; en la misma hoja, tachado el verso 6 de la segunda copla: “en que à Christo parecia,”, con anotación manuscrita antigua marginal: “que a Cristo solo Venia”; en la tercera copla corrección manuscrita antigua: “si vno las almas sanò” por “si vno las almas ganò”; en h. 4r anotación manuscrita antigua entre dos columnas a la altura de “Villancicos, que se cantaron en la Missa”: “estos de la | misa no son | mios”, abajo con otra tinta: “Juana | Ines de la +”. — Encuadernado en cuarto lugar con otros pliegos de villancicos de sor Juana Inés de la Cruz; encuadernación en piel; exlibris en tapa interior con imagen de la Virgen de Guadalupe: “Francisco González de Cossío”; segundo exlibris en tapa interior: “Todas las cosas tienen su belleza… | pero no a todos es dado descubrirla. | Confucio. | Ex Libris | Salvador Ugarte | Ciudad de Mexico | No 33/-C | a 331 — J”; dedicatoria manuscrita en página de cortesía: “A mi muy apreciable amigo el Sr. don Salva- | dor Ugarte, en cuyas manos, mejor que en | otras, se conservarán estos opúsculos de Sor | Juana Inés, que tengo el gusto de obserquiarle | en testimonio de la estimación singular de | F. González de Cossío | Méx., agosto de 1948”; código de barras en guarda trasera: “Patrimonio cultural | 30002007669138 | http://biblioteca.mty.itesm.mx”.
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	MÉXICO, CATEDRAL — SAN PEDRO
[José de Agurto y Loaysa]

	1677







Sor Juana Inés de la Cruz


VILLANCICOS, | QVE SE CANTARON EN LA SANTA | Iglesia Cathedral de Mexico, à los Maytines del Gloriosissimo Principe de la | Iglesia, el Señor SAN PEDRO. | Que fundò, y dotò el Do. y M. D. Simon Estevan Beltran, de Alzate, y Esquibel (que | Dios aya) Maestre-escuela, que fue, desta S. Iglesia Cathedral, y Cathedratico Jubilado de | Sagrada Escriptura, en esta Real Vniversidad de Mexico. | [a ambos lados de la viñeta de san Pedro:] Año de 1677. | DEDICALOS, | AL Señor Lic.do D. Garcia de Legaspi, Velazco, Altamirano, y | Albornoz, Canonigo desta Santa Iglesia Cathedral de Mexico, &c. — CON LICENCIA. En Mexico, : por la Uiuda de Bernardo Calderon, [1677?]. — [4] : il. ; 4° ([7] 13,7 x 20,2 cm; [8] 12,8 x 18,7 cm).


Lugar de impresión e impresor tomados del colofón; fecha de impresión deducida del título. — Portada con viñeta xilográfica de san Pedro flanqueada por dos triángulos formados de adornos tipográficos; año del título bordeado por bandas tipográficas. — Dedicatoria en prosa a García de Legaspi Velasco Altamirano y Albornoz firmada por Juana Inés de la Cruz en h. 1r. — Villancico primero comienza en h. 1v. — Texto a dos columnas. — Adornos tipográficos que flanquean títulos de obras y de secciones. — Remate en h. 4v: “LAVS DEO.”, flanqueado por adornos tipográficos. — Calderón al inicio del colofón. — Este juego, con su dedicatoria, figura en sor Juana Inés de la Cruz, Inundación castálida, op. cit., 215-230; véase Méndez Plancarte apud sor Juana Inés de la Cruz, Villancicos y letras sacras, op. cit., p. 378; y en sor Juana Inés de la Cruz, Poemas, op. cit., pp. 223-234.


[1] [h. 1r] [Dedicatoria]


Señor mio, ofrezcole á V. Señoria, los Villancicos, que para los Maitines del Prin- | cipe de los Apostoles S. Pedro, hize como pude à violencias de mi esteril vena […]


[2] [h. 1v] Primero Nocturno.


[a] Estrivillo.


SEraphines alados, celestes Glgueros [sic], | templad vuestras plumas, cortad vuestros ecos,


[b] COPLAS.


Reducir à infalible | quietud; del viento inquieto las mudanças


[Vuelta al estribillo] Seraphines alados, celestes, &c.


[3] [h. 1v-2r] II.


[a] Estrivillo.


EA niños Christianos venid à la Escuela | y aprended la doctrina con muchas veras,


[b] COPLAS.


Escrivid PEDRO en las aguas | todas las hazañas vuestras,


[Vuelta al estribillo] Ea niños Christianos, venid, &c.


[4] [h. 2r-2v] III.


[a] [Coplas]


AQuel Contador | Mayor de la Iglesia,


[b] Estrivillo.


Contador divino, cuenta, cuenta, cuenta, | y de tu libro borra las deudas nuestras;


[5] [h. 2v] Segundo Nocturno. | I.


[a] [Coplas]


ILLE qui Romulo melior | vrbem condidit invictam


[b] Estrivillo.


Gaudete Cœli, exultate Sydera | quia inter vos nova stella lucet affixa


[Vuelta al estribillo] Gaudete Cœli, exultate Sydera, &c.


[6] [h. 2v-3r] II.


[a] Estrivillo.


Oygan, oygan, deprendan versos latinos, | porque PEDRO los tiene muy bien medidos


[b] COPLAS.


Maiores à PEDRO aplace | enseñar con mil primores,


[7] [h. 3r-3v] III.


[a] Estrivillo.


OYgan vn Syllogismo, señores, nuevo, | que solamente serlo tendrà de bueno:


[b] COPLAS.


Qual Sumulista pretendo, | iros PEDRO replicando,


[8] [h. 3v-4r] Tercero Nocturno. | JACARA.


[a] Estrivillo.


OLA, como, que, â quien digo, | salgan todos los Maestros,


[b] COPLAS.


ALLA và, cuerpo de Christo, | de esgrima el mayor Maestro,


[9] [h. 4r-4v] II. | ENZALADA.


[a] Introduccción.


EN el dia de SAN PEDRO, | por grandeza de sus llaves,


[b] Prosigue la introduccion.


Despues deste, vn Portugues | preciado de navegante,


[c] COPLAS.


Timoneyro, que governas | la Nave do el Evangelio,


[d] Estrivillo.


A la proa, à la proa à la proa, Timoneiro, | que face ò mar tranquilo, ò sopra ò vento,


[e] Prosigue la introduccion.


Templando despues del Gallo | cantò vn Sacristan cobarde,


[f] COPLAS.


Valgame el Sancta Sanctorum, | porque mi temor corrija:


[Respuesta a las coplas] Qui qui riqui


[g] [Prosigue la introducción]


 Estos fueron los Maitines, | sin ponerles ni quitarles,


ANDRADE, 693; MEDINA M, 1157; PALAU, 368011; SALDÍVAR, 38.


JCBL : BA69- .G643v (34).


[image: Image] [7] BNAH : MISC 6438 F7. Ejemplar guillotinado en los bordes superior y derecho; manchas de humedad y perforaciones de polilla; marcas de doblez horizontal. — En portada, anotación a lápiz: “MISC 6438 F7 N 2”; sello en seco de la BNAH en todas las hojas; sello de la BNAH con número L 09371 en h. 2r, 3r y 4r. — Encuadernado en séptimo lugar con otros pliegos de villancicos de sor Juana Inés de la Cruz; encuadernación a la holandesa con grabado a plancha dorado central que dice “VILLANCICOS | PASTORELAS”.


[image: Image] [8] BC : ML 3570.2.J8 1676. Ejemplar guillotinado en los bordes superior y derecho, en buen estado. — En portada, anotación a lápiz: “Medina 1157”; marca de fuego en el borde frontal. — Encuadernado en tercer lugar con otros pliegos de villancicos de sor Juana Inés de la Cruz; encuadernación en piel; exlibris en tapa interior con imagen de la Virgen de Guadalupe: “Francisco González de Cossío”; segundo exlibris en tapa interior: “Todas las cosas tienen su belleza… | pero no a todos es dado descubrirla. | Confucio. | Ex Libris | Salvador Ugarte | Ciudad de Mexico | No 33/-C | a 331 — J”; dedicatoria manuscrita en página de cortesía: “A mi muy apreciable amigo el Sr. don Salva- | dor Ugarte, en cuyas manos, mejor que en | otras, se conservarán estos opúsculos de Sor | Juana Inés, que tengo el gusto de obserquiarle | en testimonio de la estimación singular de | F. González de Cossío | Méx., agosto de 1948”; código de barras en guarda trasera: “Patrimonio cultural | 30002007669138 | http://biblioteca.mty.itesm.mx”.
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	MÉXICO, CATEDRAL — ASUNCIÓN


	1677







José de Agurto y Loaysa


VILLANCICOS, | QVE SE CANTARON | EN LA SANTA IGLESIA METRO- | POLITANA DE MEXICO. | En honor de MARIA SANTISSIMA Madre de Dios | en su Assumpcion triumphante, | Año de 1677. | Que dotò, y fundò el Doctor, y M. D. Simon Estevan, Beltran de Alzate, y | Esquibel, Cathedratico Jubilado de Sagrada Escriptura, en esta Real Vniversidad, | y dignissimo Maestre-escuela de dicha Santa Iglesia [que Dios aya] | Compuestos en metro musico por el Br. Joseph de Agurto, y Loaysa Maestro | Compositor de dicha Santa Iglesia. — Con licencia. En Mexico, : por la Viuda de Bernardo Calderon, en la calle de San Agustin, [1677?]. — [4] : il. ; 4° (13,8 x 19,1 cm).


Fecha de impresión deducida del título. — Portada con grabado xilográfico de la Virgen de la Asunción, rodeada de ángeles, flanqueado por dos bandas formadas de adornos tipográficos; adornos tipográficos distribuidos sobre la portada. — “Primero Nocturno.” flanqueado por cruces entre corchetes. — Texto a dos columnas. — Remate en h. 4v: “LAVS DEO”. — Atribuido a sor Juana Inés de la Cruz por Alfonso Méndez Plancarte: “Todo el estilo (salvo quizá en los Vills. III y IV) parece el de Sor J. en sus obras más primerizas, donde hay análogas desigualdades. Recurre dos veces el modismo voz en cuello (VI y IX), exactamente como en el núm. 226. El Prosigue la Introducción (intercalado en el IX) abunda en sus Vills. seguros (núms. 249, 258, 266, 274, 282); mientras que fuera de éstos, sólo lo recordamos en el núm. lviii (Asunc. 1686), aún más atribuible a ella misma. Y en su examen interno, todo concuerda” apud sor Juana Inés de la Cruz, Villancicos y letras sacras, op. cit., p. 469.


[1] [h. 1v] Primero Nocturno. | Primero VILLANCICO.


[a] Estrivillo.


A Estas horas, que sube la Reyna | por essos cielos lucida antorcha


[b] COPLAS.


Como Relox soberano | la mas Soberana Reyna,


[Vuelta al estribillo] A estas horas, &c.


[2] [h. 1v-2r] Segundo VILLANCICO.


[a] REDONDILLAS.


MARIA de rayos vestida, | y de Estrellas Coronada,


[b] Estrivillo.


Si es vn libro MARIA, por quien se canta, | su quaderno es del cielo con arta gracia


[3] [h. 2r-2v] Tercero VILLANCICO.


[a] [Coplas]


Este que es de MARIA , | sin sombra alegre,


[b] Estrivillo.


Si es que velozes, publican las vozes, | que sube MARIA del cielo alegria,


[4] [h. 2v-3r] Segundo Nocturno. | Primero VILLANCICO. | XACARA.


[a] [Estribillo]


Miren, escuchen, aguarden, | corrido yo, tengan, tengan,


[b] COPLAS.


Vaya de alarde vistoso, | escuchenme todos, vaya,


[Vuelta al estribillo] Miren &c.


[5] [h. 3r-3v] Segundo VILLANCICO.


[a] Estrivillo.


GRado, grado, | que tocan las trompetas, alto, alto,


[b] COPLAS.


A la Minerva divina | para darle el mejor lauro,


[6] [h. 3v] Tercero VILLANCICO.


[a] [Coplas]


SI me llegan à escuchar, | de el Sol de pureza vello,


[b] Estrivillo.


Los que à la fiesta vienen sin mas despacho | se le darà la misma luego en contado,


[7] [h. 3v-4r] Tercero Nocturno. | Primero VILLANCICO.


[a] [Coplas]


EN trono de safir Reyna trumphante, | divina pompa de florido Mayo,


[b] Estrivillo.


Và de colores, | à escoger, à escoger los mejores,


[8] [h. 4r-4v] Segundo VILLANCICO.


[a] Estrivillo.


A sala abierta vengan bolando, | à la Audiencia, á la Audiencia,


[b] COPLAS.


Toda la corte de el cielo, | oy quando sus puertas abre


[Vuelta al estribillo] A sala abierta, &c.


[9] [h. 4v] Tercero VILLANCICO. | Ensaladilla.


[a] [Introducción]


POr festejar à la Virgen, | de vrracas dos monacillos


[b] Estrivillo.


Cogiendo canario | me parece a fe,


[c] COPLAS.


El canario que suena festivo, | pagado, y contento de buenos pasajes,


[d] Prosigue la introduccion.


Perico con otros negros | dando de contento brincos,


[e] COPLAS.


A celebrar oy lus nenglu | viene à la Iglesia mayo,


[f] Prosigue la introduccion.


A lo vltimo vnos cantores, | con licencia de el cavildo


[g] COPLAS.


A la mejor Reyna, | para los que oyen,


[h] [Prosigue la introducción]


Cantando, y diciendo: | victor, victor, victor,


ANDRADE, 694; MEDINA M, 1152; PALAU, 367199; SALDÍVAR, 36.


JCBL : BA69- .G643v (17).


[image: Image] BNAH : MISC 6438 F10. Ejemplar guillotinado en los tres bordes, afectando la lectura; esquina superior derecha recortada en todas las hojas, probablemente para retirar la paginación anterior; manchas de humedad; marcas de doblez horizontal. — Paginación manuscrita antigua en la esquina superior derecha: 400, 401, 402 y 403; en portada, anotación a lápiz: “MISC 6438 F10”; sello en seco de la BNAH en todas las hojas; sello de la BNAH con número L 09372 en h. 2r, 3r y 4r. — Encuadernado en décimo lugar con otros pliegos de villancicos de sor Juana Inés de la Cruz; encuadernación a la holandesa con grabado a plancha dorado central que dice “VILLANCICOS | PASTORELAS”.
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	MÉXICO, CATEDRAL — ASUNCIÓN


	1679







José de Loaysa y Agurto


Sor Juana Inés de la Cruz


VILLANCICOS, | QVE SE CANTARON EN LA SANTA IGLESIA | Metropolitana de MEXICO: | En honor de MARIA Santissima Madre de Dios: | En su ASSVMPCION Triumphante. | Año de 1679. | Que Instituyò, y Dotò la devocion del Señor Doctor, y Maestro DON SIMON | ESTEBAN BELTRAN DE ALZATE, Y ESQUIBEL, Cathedratico Jubilado | de Prima de Sagrada Escriptura en esta Real Vniversidad, y dignissimo Maestrescuela | de dicha Santa Iglesia. (Que Dios aya.) | Escribialos la MADRE JVANA INES DE LA CRVZ, Religiosa Professa | del Convento de Religiosas del Señor San Geronymo de esta Ciudad. | [arriba del colofón:] Pusolos en la Musica el Br. Ioseph Loaysa, y Agurto, | Compositor de los Villancicos de dicha S. Iglesia. — CON LICENCIA. | En Mexico, : por la Viuda de Bernardo Calderon, en la calle de | San Agustin, [1679?]. — [4] : il. ; 4° (12,9 x 18,6 cm).


Lugar de impresión y nombre del impresor tomados del colofón; fecha de impresión deducida del título. — Portada con grabado xilográfico de la Virgen de la Asunción, rodeada de rayos que le forman un halo, flanqueado por adornos tipográficos en forma de triángulos; adornos tipográficos distribuidos sobre la portada. — Dedicatoria en redondillas a dos columnas a la Virgen de la Concepción, flanqueada por dos bandas formadas de adornos tipográficos, en h. 1r. — Texto a dos columnas; bandas formadas por adornos tipográficos entre los villancicos. — Remate en h. 4v: “FIN.”, flanqueado por adornos tipográficos; banda formada por adornos tipográficos al final del texto. — Este juego, con su dedicatoria, figura en sor Juana Inés de la Cruz, Inundación castálida, op. cit., 240-249; véase Méndez Plancarte apud sor Juana Inés de la Cruz, Villancicos y letras sacras, op. cit., p. 388; y en sor Juana Inés de la Cruz, Poemas, op. cit., pp. 250-259.


[1] [h. 1r] DEDICATORIA. | A la Reyna del Cielo MARIA SANTISSIMA, Concebida en Gracia | desde el primer instante de su ser.


OY, Virgen bella, à querido | a vuestros pies mi aficion


[2] [h. 1v] PRIMERO NOCT. | Villancico I.


[a] [Coplas]


DE tu ligera planta | el curso, Phenix rara,


[b] Estrivillo.


Sonoro clarin del viento, | resuene tu dulce acento,


[3] [h. 1v-2r] Villancico II. (Latino, | (y Caste- | (llano.


[a] [Coplas]


DIvina MARIA, | rubicunda Aurora.


[b] Estrivillo.


Vive, triumpha tranquilla, quando te adorant | Seraphines cantando perpetuas glorias.


[4] [h. 2r-2v] Villancico III.


[a] [Coplas]


DE hermosas contradiciones | sube oy la Reyna adornada,


[b] Estrivillo.


Seraphines alados, cantad la gala | à la reyna, que sube llena de gracias:


[5] [h. 2v] SEGVNDO NOC. | Villancico IIII.


[a] [Coplas]


LA Astronoma grande, | en cuya destreza


[b] Estrivillo.


Vengan à verla todos, vengan, vengan; | que en compaces oy, globos, ni reglas,


[6] [h. 2v-3r] Villancico V.


[a] [Coplas]


ISta, quam, omnibus | Cœlis mirantibus,


[b] Estrivillo.


Gaudete cœli, exultet Angelus, | & omnes novum canamus canticum.


[7] [h. 3r-3v] Villancico VI.


[a] [Estribillo]


PLaza, plaza, que sube vibrando rayos, | Como, que? Aparten, digo, y haganle campo.


[b] XACARA.


AQuella muger valiente, | que a Juan retirado en Patmos.


[8] [h. 3v-4r] TERCERO NOC. | Villancico VII.


[a] [Coplas]


A Alumbrar la misma luz, | à alegrar la misma gloria,


[b] Estrivillo.


Subid en hora buena, subid, Señora, | à que la gloria os goze, y gozar la gloria.


[9] [h. 4r-4v] Villancico VIII.


[a] Introduccion.


POR celebrar tanta fiesta | aquèl Sacristan de antaño,


[b] Sacristan.


Ille ego, qui quondàm fui | Divini Petri cantator,


[c] Prosigue la Introduccion.


A la voz del Sacristan | en la Iglesia se colaron


[d] Estrivillo


 Negr. I Hà, hà, hà. | 2. Monan vuchila.


[e] COPLAS.


I. Flasica, naquete dia | quitamo lena li glolia,


[Respuesta a las coplas] Hà, hà, hà.


[f] Prosigue la Introduccion.


Los Seisses de la Capilla | en dozena con su canto


[g] COPLAS.


I. La Madre de Dios Bendita | se mira exaltada yà


PALAU, 65253; SALDÍVAR, 41.


[image: Image] BC : ML 3570.2.J8 1676. Ejemplar en buen estado. — Exlibris en h. 2r: “Dr fr | tphprouo”. — Encuadernado en quinto lugar con otros pliegos de villancicos de sor Juana Inés de la Cruz; encuadernación en piel; exlibris en tapa interior con imagen de la Virgen de Guadalupe: “Francisco González de Cossío”; segundo exlibris en tapa interior: “Todas las cosas tienen su belleza… | pero no a todos es dado descubrirla. | Confucio. | Ex Libris | Salvador Ugarte | Ciudad de Mexico | No 33/-C | a 331 — J”; dedicatoria manuscrita en página de cortesía: “A mi muy apreciable amigo el Sr. don Salva- | dor Ugarte, en cuyas manos, mejor que en | otras, se conservarán estos opúsculos de Sor | Juana Inés, que tengo el gusto de obserquiarle | en testimonio de la estimación singular de | F. González de Cossío | Méx., agosto de 1948”; código de barras en guarda trasera: “Patrimonio cultural | 30002007669138 | http://biblioteca.mty.itesm.mx”.
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	MÉXICO, CATEDRAL — SAN PEDRO


	1683







José de Agurto y Loaysa


[Sor Juana Inés de la Cruz]


VILLANCICOS, | QVE SE CANTARON EN LA SANTA IGLESIA | Cathedral de MEXICO: En los Maytines del Gloriosissimo | Principe de la Iglesia, el Señor SAN PEDRO. | Que Instituyò, y Dotò la devocion del Señor Doctor, y M. Don Simon | Estevan, Beltran de Alzate, y Esquibel; (que Dios aya) Cathedratico | Jubilado de Prima de Sagrada Escriptura, en esta Real Vniversidad, y | dignissimo Maestrescuela de dicha Santa Iglesia. | [a ambos lados del grabado:] Año 1683. | Compuestos en metro Musico por el B.r Joseph de Agurto, y Loaysa, | Maestro de dicha Santa Iglesia. — Con Licencia. En. Mexico: : | Por la Viuda de Bernardo | Calderon, en la calle de | S. Agustin, [1683?] — [4] : il. ; 4º ([11] 14,4 x 19,8 cm; [12] 12,9 x 18,5 cm).


Lugar de impresión e impresor tomados del colofón; fecha de impresión deducida del título. — Portada con grabado xilográfico de san Pedro con dos llaves cruzadas en la mano derecha y libros en la mano izquierda, con inscripción “IHS” en el borde inferior de la túnica, flanqueado por adornos tipográficos; adornos tipográficos distribuidos sobre la portada. — H. 1v en blanco. — Villancico primero comienza en h. 2r. — Texto a dos columnas; bandas formadas por adornos tipográficos entre nocturnos y adornos tipográficos en forma de estrellitas entre villancicos. — Remate en h. 4v: “LAVS DEO.”, flanqueado por adornos tipográficos. — Viñeta con motivos antropofitomórficos en h. 4v al final. — El juego figura en sor Juana Inés de la Cruz, Inundación castálida, op. cit., 225-230; véase Méndez Plancarte apud sor Juana Inés de la Cruz, Villancicos y letras sacras, op. cit., p. 397; y en sor Juana Inés de la Cruz, Poemas, op. cit., pp. 235-240.
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